Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 70

YAAMOI O

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
0Old age and lifelong dependence become a stubborn prayer for rescue and The Greek text of Psalms 70 follows the standard critical text of the
renewed praise. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A sustained prayer of lifelong dependence that tightens
around the fear of abandonment in old age and opens back out into public
praise. After an expanded superscription, the singer rehearses trust from
the womb, asks for rescue from violent and lawless enemies, and begs not
to be cast off when strength fades. The middle of the poem answers enemy
taunts with renewed hope and a vow to recount God's righteousness,

while the final movement asks for enough remaining life to declare God's



arm to the coming generation and ends with music, exultation, and
meditation on the righteousness that has already brought the speaker up
from the depths. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-70:1

B-70:2-6

C-70:7-13

D-70:14-18

E-70:19-24

The superscription opens into an urgent confession of trust

The heading connects the psalm with David, the sons of Jonadab, and the first captives, then immediately turns into the plea that hope in God never end in
shame.

The singer asks for rescue on the basis of lifelong divine care

Petitions for deliverance are grounded in God's righteousness and in a history of protection reaching back to the womb and the speaker's youth.

Old-age vulnerability meets enemy conspiracy and renewed appeal

Though the psalmist has become a sign to many, he asks not to be abandoned in failing strength while enemies interpret weakness as divine desertion and press
for attack.

Hope turns into testimony for the next generation

The speaker resolves to increase praise, proclaim God's righteousness all day long, and remain alive long enough to announce God's arm and dominion to those
still coming.

God's incomparable rescues culminate in musical thanksgiving

After recalling afflictions, reviving mercy, and deliverance from earth's depths, the psalm closes with lyre-accompanied praise, exulting lips, and a tongue that
meditates on righteousness while enemies are shamed.



1 @ Aavtd vidv Iwvadap katl TOV TpWTwV aixUaAwTIoOévTwy 6 BedC €Ml 6ot NATIGK U KataloXvvOeiny
€1¢ TOV ai®va
For David, of the sons of Jonadab and of the first captives. O God, in you I hoped; may I never be put

to shame forever.

Superscription joined to opening trust | TG AoUld

The heading preserves the psalm's traditional Davidic and exilic associations, then immediately pivots
into a first-person confession that frames the whole poem with hope against shame.

~ - - ™ - - 7~

~ € ~
170 Aavrd VIOV Twvadaf
for David of the sons Jonadab
RADSM "0 N DSM - Aavid N2 GPM - vi6g N GSM - Iwvadaf
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause

) or phrase possession, source, or quality or phrase
— noun-phrase marking
. ) ) . — discourse linkage or contrast — relational specification — discourse linkage or contrast
1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Aavid: meaning 'David'; conjunction or vid¢: meaning 'of the sons'; it serves as IwvadapP: meaning 'Jonadab'; conjunction
particle linking this unit with the genitive nominal element defining or particle linking this unit with the
surrounding discourse. relation, possession, source, or quality. surrounding discourse.
\ ~ ’ b /4
Kol TWV TPWTWV (Xlxpod\(,otlo' OcvTwv
and the first having been taken captive
C-kal RAGPM -6 A1 GPMS - Tp®TOg VS - anmynp aixpoAwtiw
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
context ) possession, source, or quality of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast - ) ) - — relational specification — verbal action or state
& t®v: Greek article marking definiteness P

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun Tp@TOG: meaning 'first'; it serves as annyny aiypoAwtil{w: meaning 'having

linking this unit with the surrounding phrase. genitive nominal element defining been taken captive'; it carries the action,

discourse. relation, possession, source, or quality. process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



=y
[ 4 \

f /4 bl \
0 0eo0¢ Eml ool

the God upon you
RANSM -6 N2 NSM - 0edg P-éni RP DS 00
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or

predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — participant reference or interest

0: Greek article marking definiteness and émi: meaning 'upon'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. 0ed6: meaning 'God'; it serves as relation signaled by preposition governing ool: meaning 'you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, its complement phrase. person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v \ 7 b
TIAT[IO' (06 un K(XTCXI.O'XUVGSU']V €LC
I hoped not may I be put to shame into
VAI AAILS - éAmtilw D un VC APO1S * aiox0vw + Kata P elg
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause or phrase of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— constative aorist — discourse linkage or contrast — verbal action or state " e )
€i¢: meaning 'into'; here it marks the
eAni{w: meaning 'I hoped'; it carries the un: meaning 'not'; conjunction or particle aiox0Ovw + Kata: meaning 'may I be put to relation signaled by preposition governing
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding shame'; it carries the action, process, or its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the discourse. state of the clause; here it functions as
action, process, or state of the clause. verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

OV ai@dva

the age

RA ASM -6 N3W ASM * aidv

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal

— noun-phrase marking

— object specification
tov: Greek article marking definiteness and S

the role of the accompanying noun phrase. aichv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



g€V T dikatoo0vr oo pdoai pe kal EEAoD pe KATVOV Tpd¢ He TO 00¢ 60U Kal 6DV Ue

In your righteousness rescue me and deliver me; incline your ear to me and save me.

Initial rescue petition | gy o] 61K0(10013VT] oov

The appeal rests not on the speaker's worth but on God's righteousness, and it stacks rescue,
deliverance, attention, and salvation in quick succession.

bl ~ 4
Y T dikatoovvn oov
in the righteousness your
P-év RADSF - 0 N1 DSF - SikatooOvn RP GS - o0
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
. . ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
, . . . _ . . . — sphere or reference — relational specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation fi: Greek article marking definiteness and P P
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. dikatoovvn: meaning 'righteousness'; it oov: meaning 'your'; pronoun marking
complement phrase. serves as dative nominal element marking person, possession, or reference within the
relation, instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

C ~ I4 \ pd A ~

pOoatl uE Kal £€eAol

rescue me and deliver

VA AMD?2S - pvouat RP AS - éyw C-kal VB AMD2S - aipéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause participant role within the clause context of the clause

— verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast — verbal action or state
poopal: meaning 'rescue'; it carries the He: meaning 'me'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle aipéw + €x: meaning 'deliver'; it carries the
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kAivov
incline
VA AAD2S - kATvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kAfvw: meaning 'incline'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Tpog

toward

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovg
ear

N3T ASN - 00g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant reference

o0G: meaning 'ear'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

odoOV
save

VA AAD2S - 660l

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oth{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



3 yevoD ot i B0V LTEPACTILGTNV Kol £1¢ TOTOV OXVPOV TOD 0L e OTL GTEPEWUA OV KAl KATAPUYN
Uov €l 60
Become for me a protecting God and a strong place to save me, because you are my firm support and

my refuge.

Protective metaphor expansion ngofj uot

The prayer deepens by asking God to become both defender and fortified place, grounding the request
in God's already proven reliability.

~ ™ ~ - - e

yevoD pot €lg Osov

become for me into God

VB AMD2S - yiyvouat RP DS - €y P &ig N2 ASM - Bgdg

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— verbal action or state — participant reference or interest ) e ) — object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the
yiyvouat: meaning 'become'; it carries the pot: meaning 'for me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing Bed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase. element functioning as object, extent, or
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal goal.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ ™ ™ e

UTEPAGTILOTIV Kol €ig TOTOV

defender and into place

N1M ASM - Unepaomotiq C - xai P €ig N2 ASM - témog

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— spatial or relational framing

— object specification — discourse linkage or contrast , e . — object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the
vnepaomiotrig: meaning 'defender; it serves kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing t6nog: meaning 'place’; it serves as
as accusative element functioning as linking this unit with the surrounding its complement phrase. accusative element functioning as object,

object, extent, or goal. discourse. extent, or goal.



OXLpOV

strong

A1A ASM - dxvpoG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Oxvpdg: meaning 'strong'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

To0
to

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ool
save
VA AAN - 66w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ow{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OoT1
because
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

OTEPEWUG
firm support
N3M NSN * otepéwpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

otepéwpa: meaning 'firm support'; it serves
as nominative element functioning as

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

surrounding discourse. subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 5 4
KATXPUYN Mov (A oL
refuge my you are you
N1 NSF - katagpuyn RP GS - €y V9 PAI2S - ipi RP NS 60

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Katauyn: meaning 'refuge'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'you are'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



4 0 0gdg pov pdoati pe €K XELPOG AUXPTWAOT €K XELPOC TAPAVOUODVTOG Kol GO1KoDVTOG

My God, rescue me from the hand of a sinner, from the hand of one who acts lawlessly and unjustly.

Specific plea against violent oppressors | § egég Hov

The enemies are narrowed from general distress to concrete human agents whose power is pictured as
a grasping hand marked by sin, lawlessness, and injustice.

[ 4 /4 €~ 4
0 Ogog pHov pOoat
the God my rescue
RANSM -6 N2 NSM - 6gd¢ RP GS - €y VA AMD2S - pvopat
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
: . . .- articipant prominence — relational specification verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and —P pantp P -
the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking pvouat: meaning 'rescue'; it carries the
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ = - - ™ -

ME éK Xslp(‘)c &paptuﬁ\oﬁ

me from hand of a sinner

RP AS - €y P-éx N3 GSF - xeip A1B GSM - GpaptwAdg

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— participant reference B ity ol o el e — relational specification — relational specification
ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing Xelp: meaning 'hand'; it serves as genitive auaptwAdG: meaning 'of a sinner'; it serves
person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation, as genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

€K XE1POG
hand

P €k N3 GSF - xeip

from

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

: . . relational specification
€k: meaning 'from'; here it marks the - P
relation signaled by preposition governing xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
its complement phrase. nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

adikoGvtog

acting unjustly

V2 - amyop &dikéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namyop dd1kéw: meaning 'acting unjustly';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

TAPAVOUOUVTOG

acting lawlessly

V2 TATYOU VOUEW + Tapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATTYOH VOpEW + Ttapa: meaning 'acting
lawlessly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

81 o0 €1 1) Oouovr] pov kOp1e kKOP10G 1) EATTIG oL €k VESTNTEG LoV

For you are my endurance, O Lord, my Lord, my hope from my youth.

Ground of lifelong confidence | §T1

The psalmist explains why prayer is possible at all: God has been endurance and hope since youth, and

so remains the proper addressee in present danger.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



~

(%4 \ k3 (4
OT1 oL €l n
because you you are the
C-6n RP NS - o0 V9 PAI2S - giui RANSF - 6
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant reference — ongoing verbal process ; . . -
& P P going P 1: Greek article marking definiteness and

St meaning 'because'; conjunction or oU: meaning 'you'; pronoun marking eipl: meaning 'you are'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.

particle linking this unit with the person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here

surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

UTIOMOVT] uov KUp1E KUpLOG

endurance my 0O Lord Lord

N1 NSF - vropovn RP GS - éyw N2 VSM - kUp1og N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition

— direct address

— participant prominence — relational specification xbptoc: meaning '0 Lord'; it serves as — participant prominence
vnopovi: meaning 'endurance'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking vocative nominal element used in direct KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the address. nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ 7 I4 b
| EATTIG pov EK
the hope my from
RANSF -6 N3D NSF - ¢éAnig RP GS ' £y P-ék
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and o B 2 ¢k: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. éArig: meaning 'hope'; it serves as uov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



VEOTNTOG
youth

N3T GSF - vedtng
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vebtng: meaning 'youth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

6 €ml o€ EmeotnpixOnV Amo yaotpds €k KOLAlag UNTpdg LOL 60 OV €1 GKETAGTNG €V ool 1] UUVNGiG pHov dia

TAVTOG

Upon you I was supported from the womb; from my mother's belly you are my protector; in you is

my praise continually.

Biographical testimony of dependence

€mi o€

Trust is traced back before conscious memory to the womb itself, turning personal history into

evidence for unceasing praise.

b \

€Ml

upon

P émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

1
(023
you
RP AS - o0
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl /4
emeotnpixOnv
I was supported

VQI API1S - otnpifw + €mt
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otnpilw + € meaning 'I was supported'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

)
1o

from

P-ané

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



=

YXoTpOg

womb

N3 GSF - yaotiip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yootrip: meaning 'womb'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

KotAiag
belly

N1A GSF - kotAia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kothia: meaning 'belly'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

/4
HNTPOG
of mother
N3 GSF - ufitnp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

untnp: meaning 'of mother'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pHov
my
RP GS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4
oL
you

RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pHov
my
RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
€l
you are
V9 PAI2S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'you are'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OKEMAGTAG
protector

N1M NSM - GKETAGTHG
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

OKEMAOTHG: meaning 'protector'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

)
Y

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

\
ool
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

n
the

RANSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Uuvnoic

praise

N3I NSF - §uvnoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Uuvnolg: meaning 'praise’; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

WoEl Tépag £yevnOnv toig moAAoig kai 6V fon0og kpataildg

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

I became like a wonder to many, but you are a mighty helper.

Public vulnerability and divine support

WOEL TEPAG

o1

through

P-4

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

dic: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

The speaker has become an object of startled attention to many, yet that exposed condition is

countered by God's strong help.

TAVTOC
continually

A3 GSM - mtag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TGG: meaning 'continually'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

WOEL
like
C - woel

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TEPAG

awonder

N3T NSN - tépag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tépag: meaning 'a wonder'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

bl 4
€yevnoOnv
I became

VCI API1S " yiyvoual

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'l became'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOiG

to the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1016: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



moAAoig
many

A1 DPM ' ToAUg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

noAUG: meaning 'many'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

KPATALOG

mighty

A1A NSM - kpataidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kpataldg: meaning 'mighty'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Bonbog

helper

N2 NSM - fonbdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pon66g: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TANPWONTW TO 6TOUA HOL AiVESEWG OTIWG DUV oW TNV d6EXV 5oL SANV TV NUEPAV TNV UEYAAOTPENELAV

oov

Let my mouth be filled with praise, so that I may hymn your glory, all the day your majesty.

Prayer for praise-filled speech n)\r] pweﬁtw

Instead of letting public scrutiny define him, the singer asks for a mouth so full of praise that the

whole day is occupied with God's glory and majesty.



TANPWONTW
let be filled

VC APD3S * TAnpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mAnpow: meaning 'let be filled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTOMX
mouth

N3M ASN - 6TOpa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otépa: meaning 'mouth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AlVESEWG

of praise

N3I GSF - aiveoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

afveoig: meaning 'of praise'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

OTWG

so that

C - 8nwg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

UUVHoW
[ may hymn
VF FAILS - Opvéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

vuvéw: meaning 'l may hymn'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

do&av GOV OAnv v
glory your all the
N1S ASF - §6&a RP GS o0 A1 ASF - 6A\og RA ASF - 6

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

8Aog: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



(4 7
nuépav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4 Ié
Hey (XAOT[ PETTEIAYV
majesty
N1A ASF - peyadompénera
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Heyadompénela: meaning 'majesty'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

un aroppidPng Ue €1¢ KALPOV YRPOUG €V TM EKAEITELV TNV 16XVV UOL U EYKATaALTNG Ue

Do not cast me away in the time of old age; when my strength fails, do not forsake me.

Plea against abandonment in old age

un amoppiyng

The crisis sharpens around aging: as strength ebbs, the speaker begs that divine nearness not ebb with

it.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

pd 7
anopping
you may cast away

VA AAS2S - pintw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

pintw + Gmo: meaning 'you may cast away';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



”~ ™ - ™ Ty e

KOLPOV yripoug v 170

time of old age in for

N2 ASM - ka1pdg N3 GSN - yfjpag P-év RADSN -6

accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

or goal ossession, source, or quali
J i quaity — spatial or relational framing — noun-phrase marking

object specification relational specification , - ) . - . . -

T ObJectsp - P £v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and
Ka1p6G: meaning 'time'; it serves as yfipag: meaning 'of old age'; it serves as signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining complement phrase.
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

bl 7 \ 7 4

EK)\EITCEIV mv Loxvv Mov

to fail the strength my

V1PAN - Aeinw + €k RA ASF -6 N3 ASF - iox0g RP GS - éyw

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or

of the clause ) or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking
— infinitival complement . . . . — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and
Aeinw + €k: meaning 'to fail'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. iox0g: meaning 'strength'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

un EYKaTaAinng uE

not you may forsake me

D-uf VB AAS2S - Aeinw + €v + Kata RP AS - €YW)

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

or phrase of the clause participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — participant reference
un: meaning 'not'; conjunction or particle Aginw + év + kata: meaning 'you may Ue: meaning 'me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding forsake'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the
discourse. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal

verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.



For my enemies spoke against me, and those watching my life took counsel together,

Report of enemy plotting | GT1

The complaint now quotes the social reality behind the plea: enemies speak together and plan in

concert against the psalmist's life.

10 OJueinav ol €xOpol pov €uol Kal ol uAdccovTeg TV Puxnv Hov EBovAedoavto £mi TO avTO

(74

OT1

because

C-6u

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

P

gimayv
they said
VAI AAI3P - €imov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

[ 4
o1
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

2 ’7
exOpot
enemies

N2 NPM - éx0pdg

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

€x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \

Euol

against me

RP DS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€uol: meaning 'against me'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

Kal
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
o1

the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ ™ -

QUAGOGOVTEG Vv Puxnv uov

watching the life my
V1 - manviy UAGGow RA ASF -0 N1 ASF - poxn RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . - — object specification — relational specification
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
TAnVTY UAGCOW: meaning 'watching'; it the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'life'; it serves as accusative pou: meaning 'my'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
b 7 bl \ 1 k) 1
EBOUAEUG(XVTO EM TO avTo
they took counsel upon the same thing
VAI AMI3P - BOU)\E[’)(» P éni RA ASN -6 RD ASN - O(f)téq
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist s . . R . . _ — participant reference
émi: meaning 'upon'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and P P
PovAebw: meaning 'they took counsel'; it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. a0td: meaning 'same thing'; pronoun
carries the action, process, or state of the its complement phrase. marking person, possession, or reference
clause; here it functions as verbal form within the clause; here it functions as
carrying the action, process, or state of the pronominal form marking person,
clause. reference, or participant role within the

clause.

11 Aéyovteg 6 Bed¢ Eykaténey adToV Katadibéate kal KataAdBete adTOV 8T1 0UK £0TLV O PLOUEVOG
saying, 'God has forsaken him; pursue him and seize him, because there is no one to rescue him!

Enemy interpretation of weakness )\éYOVTEC

Their strategy depends on theology as much as force, reading the speaker's frailty as proof that God
has deserted him and that attack is now safe.



™ )

Afyovteg 0 0g0¢ EykatéMmev

saying the God forsook

V1 - nanviy Aéyw RANSM 6 N2 NSM - 6e6g VBI AAI3S - Aginw + €V + Kata

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
of the clause predicate, or apposition of the clause

— noun-phrase marking

— verbal action or state . . . 5 o — participant prominence — constative aorist
0: Greek article marking definiteness and P pantp
nanviy Aéyw: meaning 'saying'; it carries the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as Aeinw + év + kata: meaning 'forsook’; it
the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
R 4 8 ’ \ 7

avtov KATX 1(.0{(1'58 KAl K(Xt(XA(XBEtE

him pursue and seize

RD ASM - a0Tdg VA AAD2P * S100KW + KaTa C - kai VB AAD2P - Aapfdvw + Kata

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause context of the clause

— participant reference — verbal action or state — discourse linkage or contrast — verbal action or state
avtév: meaning 'him'; pronoun marking S1kw + Kata: meaning 'pursue'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle AapPdvw + kata: meaning 'seize'; it carries
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.

k) /4 (74 I v

avtov oT1 OLK EOTIV

him because not there is

RD ASM - a0Tdg C-6n D-ov V9 PAI3S - il

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context or phrase of the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
avtév: meaning 'him'; pronoun marking 4t meaning 'because'; conjunction or oUK: meaning 'not'; conjunction or particle elui: meaning 'there is'; it carries the
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



12

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PLOUEVOG

rescuing one

V1 - munvop pvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUITVOU pUopatl: meaning 'rescuing one'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

0 0g6¢ ur| pakpovng an' éuod 0 Bedg pov ig Ty Bonbetdv pov TPdoXEG

0 God, do not be far from me; my God, attend to my help.

Urgent interruption of the enemy speech | egéq

The psalmist answers the plot immediately with a brief, intense prayer that God not delay but move

toward help.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

HakpoOVIG
you may be far

VB AAS2S * pakpOVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency
HakpVVw: meaning 'you may be far'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



- -~ ™ )

b ] bl ~ f 14
amn guod 0 Ogog

from me the God

P-ané RP GS - €y RANSM -6 N2 NSM - 0edg

preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause predicate, or apposition

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— relational specification — participant prominence

an': meaning 'from'; here it marks the 0: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing €uo0: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
its complement phrase. person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \ 4 7
pov €LC mv BO“GEI“V
my into the help
RP GS - €y P €ig RA ASF - 0 N1A ASF - Borjfeia
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification , o . ) . ) - — object specification
pectticati €ig: meaning 'into'; here it marks the Thv: Greek article marking definiteness and Ject sp !

pou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Por@era: meaning 'help'; it serves as

person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,

clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

uov TPOGXES

my give heed

RP GS ' £y VA AAD2S - €xw + tpog

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause

— relational specification — verbal action or state
Hov: meaning 'my'; pronoun marking €xw + TpoG: meaning 'give heed'; it carries
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



EVTPOTINV 01 {NTOUVTEG TA KAKA HOL

Let those who slander my life be put to shame and fail; let those seeking evils against me be clothed

with shame and disgrace.

Imprecatory reversal (xio’xuveﬁtu)(jow

The shame enemies wished to impose is asked to fall back upon them, especially those hunting for

harmful opportunities against the speaker.

13 aloxuvOntwoav kai ékAmétwoav ot évotafdaAlovteg thv Yuxnv pov tepiparécbwoav aioxvvny Kat

aioxuvOnTwoav
let them be put to shame
VC APD3P - aicxUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxVOvw: meaning 'let them be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Kal
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl ’7
ekMmétwoov
let them fail

VB AAD3P - Asinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Aelnw + €k: meaning 'let them fail'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

<
o1

the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



evdraPailovteg
slandering

V1 - manviy BaAAw + év + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy PAAAW + €v + S meaning
'slandering'; it carries the action, process,

™

P

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Yuxnv
life
N1 ASF - poxn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Puxn: meaning 'life'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

or state of the clause; here it functions as goal. clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
/4 b 4 \ bl \
T[SPIB(X)\EO’G(,OO'(XV aitoxvvnv KAl EVTPOTNV
let them be clothed shame and disgrace
VB AMD3P - BdAAw + mept N1 ASF - aioxvvn C-kal N1 ASF - évtponh

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BaAw + mept: meaning 'let them be
clothed'; it carries the action, process, or

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aioxVvn: meaning 'shame'; it serves as
accusative element functioning as object,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

évtpont: meaning 'disgrace'; it serves as
accusative element functioning as object,

state of the clause; here it functions as extent, or goal. discourse. extent, or goal.
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
[ 4 ~ 1 1é
o1 Z]TCOUV‘C&C TX KAKX
the seeking the evil things
RA NPM - 6 V2 - amviiy {nréw RA APN - 0 A1 APN - Kakdg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvry {ntéw: meaning 'seeking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

kakog: meaning 'evil things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



14

pot

for me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pot: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gyw O¢ d1a TavTog EATILR KAl TpocOnow €ml oAV THV aivesiv Gov

But I will hope continually, and I will add to all your praise.

Turning point toward sustained hope

£y 8¢

Against the enemy chorus stands the singer's own resolve: hope will continue and praise will not

merely resume but increase.

bl \
EYw

I

RP NS éy®

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

O¢
but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

o1x

through

P-dd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TAVTOG
continually

A3 GSM " mag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nd¢: meaning 'continually'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.



EATULD
I will hope

VF2 FAILS - éAnilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€Ani{w: meaning 'l will hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

14
npocOnow

[ will add

VF FAILS - tifnpt + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TiOnut + pog: meaning 'I will add'; it
carries the action, process, or state of the

)

P

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

it functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
~ \ v /4
nxoav mv ALVEOLV oov
all the praise your
A1S ASF - tdg RA ASF - 0 N3I ASF - aiveoig RP GS - 60

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

YPOUUaTELNG

My mouth will declare your righteousness all the day, your salvation, because I did not know the arts

of writing.

Vow of public proclamation

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

70 6TOMA HOV

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

afveoig: meaning 'praise'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

The mouth once threatened into silence is now committed to declaring righteousness and salvation

without pause, even apart from formal literary skill.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

15 10 otdua pov E€ayyeAel TV d1ka1060VNV 60V OANV THV NUEPAV TNV cwTNpiav cov 6Tl 0UK EyVwv



™ ™ )

\ /4 f bl ~
T0 OTOMX pHov e€ayyelel

the mouth my will declare
RANSN -0 N3M NSN - 6tépa RP GS - éyw VF2 FAI3S - ayyéAw + €k
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
\ ] : _ — participant prominence — relational specification — future
10: Greek article marking definiteness and P pantp p
the role of the accompanying noun phrase. otéua: meaning 'mouth'; it serves as yov: meaning 'my'; pronoun marking ayyéMw + €k: meaning 'will declare'; it
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ 4 (74
mv 81]‘(“100’0\”’]\/ oov 0)\1’]\’
the righteousness your all
RA ASF -0 N1 ASF - dikatooUvn RP GS o0 A1 ASF - 8)\og
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
) or goal participant role within the clause or goal
— noun-phrase marking
g . . - — object specification — relational specification — object specification
Thv: Greek article marking definiteness and Ject sp P Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. dikarocUvn: meaning 'righteousness'; it gov: meaning 'your'; pronoun marking 6Mog: meaning 'all'; it serves as accusative
serves as accusative element functioning as person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Vv Nuépav Vv cwTnpiav

the day the salvation

RA ASF -0 N1A ASF - fuépa RA ASF -0 N1A ASF - cwtnpia

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — object specification

hV: Greek article marking definiteness and hV: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,
extent, or goal. extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

16

ypaupateiag
the arts of writing

N1A APF * ypaupateia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ypappateio: meaning 'the arts of writing';

it serves as accusative element functioning

as object, extent, or goal.

(4

OT1
because
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2

OVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

gloehevooual €v duvaoTteiq Kupiov KUple uvnobroouat ¢ d1ka1oc0VNG 6oL UOVOU

[ will enter in the dominion of the Lord; O Lord, I will remember your righteousness alone.

Entrance into praise shaped by divine power

b 4
gloeAeboopat

The speaker advances in the Lord's dominion and chooses to make God's righteousness, not his own

resources, the substance of remembrance.

v

€YV wv

I knew

VZI AAILS * Y1IyVWOK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yryvwokw: meaning 'Tknew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



=

b4 4
gloeAevoopat
[ will enter
VF FMI1S - €pyopar + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxouat + €i¢: meaning ' will enter'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

£V
in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

duvaoteiq

in dominion

N1A DSF - duvaoteia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

duvaoteio: meaning 'in dominion'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

)

P

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

clause.

f U4 4 ~ 1( 4
KUP1E le’]O’GI’IO’O}l(Xl mg¢ 81K(X100’UV]’]C
O Lord [ will remember the of righteousness
N2 VSM * k0Up10G VS FPI1S - puvriokw RA GSF - 0 N1 GSF - dikatoo0vr

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pipviokw: meaning 'T will remember'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatocUvn: meaning 'of righteousness'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.



17

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

uovou

alone

A1 GSM - pévog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

uévog: meaning 'alone'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

£010a&aq pe 0 b €k vedTNTOG LOL KAl HEXPL VOV amayyeA® ta Bavudoid cov

You taught me, O God, from my youth, and until now I will proclaim your wonders.

Testimony from youth to the present

8100 &dg pe

Instruction received from God since youth becomes the basis for continued witness, so past formation

feeds present proclamation.

£d1daag
you taught

VAI AAI2S - 518d0kw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

d18dokw: meaning 'you taught'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(0)
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



- -~ ™ ™

€K vEOTNTOG uov Kol

from youth my and

P-ék N3T GSF - vedtng RP GS ' éyw C-xai

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its

) ) ) possession, source, or quality participant role within the clause context

— spatial or relational framing
£x: meaning 'from'; here it marks the — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
relation signaled by preposition governing vedtng: meaning 'youth'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
its complement phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

V4 ~ bl ~ 1
HEXPL VLV aT[(XYYe)\w Tx
until now 1 will proclaim the
P - uéxpt D vhv VF2 FAILS - dyyéM\w + &to RA APN - 0
preposition governing its complement phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
or phrase of the clause
— spatial or relational framing . f — noun-phrase marking
, . . . — discourse linkage or contrast — future . . . -
uéxpr: meaning 'until'; here it marks the " & e Ta: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing vOv: meaning 'now'; conjunction or dyyéMw + dmo: meaning 'T will proclaim'; it the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

7 7
Oavpaciax ooV
wonders your
A1A APN - Oavudotog RP GS - o0
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause
— object specification — relational specification
Bavpdotog: meaning 'wonders'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



18 «xal £w¢ ynpoug Kal mpeaPelov 6 b ur| EykataAinng ue £wg av dmayysidw tov Bpaxiovd cov mdon T
YEVEQ TH] £pXOoUEVT] TNV duVACTELV GOV Kal TNV d1KA10GUVNV 60U
And even to old age and gray hair, O God, do not forsake me, until I proclaim your arm to every

generation that is coming, your dominion and your righteousness.

Request for time to teach the coming generation | Kol é’wc

0Old age is no longer merely a threat but a mission field: the speaker asks to be sustained until God's
arm and dominion are handed on.

~ = - ™ - ™

\ [ %4 4 \
Kol EWC YNnpPovg Kl
and until of old age and
C-kai P-€wg N3 GSN - yfipag C-Kkal
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
context ) ) . possession, source, or quality context
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast . o ) — relational specification — discourse linkage or contrast
£w¢: meaning 'until'; here it marks the
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing yfpag: meaning 'of old age'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding its complement phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
discourse. relation, possession, source, or quality. discourse.
7 [ 4 /4 \
T[pEO'BEIOU o 980( un
gray hair the God not
N2N GSN - peofeiov RANSM - 6 N2 NSM - 0g6g DA
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause
possession, source, or quality predicate, or apposition or phrase

— noun-phrase marking

— relational specification . . ) - — participant prominence — discourse linkage or contrast
P 0: Greek article marking definiteness and P pantp &
npeoPeiov: meaning 'gray hair'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as un: meaning 'not'; conjunction or particle
genitive nominal element defining nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition. discourse.



bl 7
gykataAinng
you may forsake

VB AAS2S - Aeimw + v + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aeinw + év + kata: meaning 'you may
forsake'; it carries the action, process, or

(74
ME EWG
me until
RP AS - £y P Ewg

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause . . i
— spatial or relational framing

— participant ref " , , )
participant reference €w¢: meaning 'until'; here it marks the
ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

person, possession, or reference within the its complement phrase.

N
av
until
X dv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

av: meaning 'until'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal discourse.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.

bl 7 1 7 7

omayyel)\o.) TOoV BP(XXIOV(X oov

[ proclaim the arm your

VA AAS1S - dyyéMw + &mo RA ASM - 0 N3N ASM - Bpaxiowv RP GS - 60

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ayyéAw + armo: meaning 'I proclaim'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

\ . . - — object specification
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. Ppaxiwv: meaning 'arm'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
7 ~ ~ ~
oo m YEVEX m
to every the generation the
A1S DSF * mag RADSF - 0 N1A DSF - yeved RADSF - 0

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ndG: meaning 'to every'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

. instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking

— sphere or reference
fj: Greek article marking definiteness and £

the role of the accompanying noun phrase. yeved: meaning 'generation'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



bl /4

EPXOMEVT]

coming

V1 - undo@ €pxouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nundog Epyopat: meaning 'coming'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

P

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

duvaoteiav
dominion

N1A ASF - Suvaoteia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

duvaoteio: meaning 'dominion'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
\ \ 4
KAl mv SIK(XIOO'UVT]V oov
and the righteousness your
C - kai RA ASF -6 N1 ASF - SikatooOvn RP GS - 60

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

19 0 0ed¢ €wg vPioTwV & Emoinoag peyadeia 6 Oed¢ tig OUo1o¢ cot

0 God, your righteousness reaches to the heights, you who have done great things; O God, who is like

you?

Praise of incomparable righteousness

0 6ed¢

The psalm rises from personal testimony to theological wonder, measuring God's righteousness by

heavenly heights and divine uniqueness.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



"

[ 4

0 0ed¢ £w¢ vYPioTwV

the God until highest places

RA NSM - 6 N2 NSM - 0edg P €wg A1l GPM - Uotog

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
— noun-phrase marking predicate, or apposition — spatial or relational framing possession, source, or quality

5 ) . - — participant i Y ) . ) — relational ificati
0: Greek article marking definiteness and participant prominence £w¢: meaning 'until'; here it marks the TeabonSpectcaton

the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as relation signaled by preposition governing Urotog: meaning 'highest places'; it serves
nominative element functioning as subject, its complement phrase. as genitive nominal element defining
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

& énoinocag ueyaAsia 0

which things you did great things the

RR APN - 6¢ VAI AAI2S “ TT01€Ww A1A APN - peyaAeiog RANSM - 6

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause or goal

— noun-phrase marking

— participant reference — constative aorist — object specification .
£ . sEE 0: Greek article marking definiteness and
&: meaning 'which things'; pronoun notéw: meaning 'you did'; it carries the ueyaAeiog: meaning 'great things'; it serves the role of the accompanying noun phrase.
marking person, possession, or reference action, process, or state of the clause; here as accusative element functioning as
within the clause; here it functions as it functions as verbal form carrying the object, extent, or goal.
pronominal form marking person, action, process, or state of the clause.
reference, or participant role within the
clause.
/4 I4 (74 /4
GEOC TG oupolog ool
God who like you
N2 NSM - 0g6¢ RINSM - tig A1A NSM - §potog RP DS - 60
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition participant role within the clause
— participant prominence — participant reference — participant prominence — participant reference or interest
0e6¢: meaning 'God'; it serves as tig: meaning 'who'; pronoun marking Guotog: meaning 'like'; it serves as cot: meaning 'you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.



20 6oag £de1&dc pot OAIPeIg TOAANAS Kal Kakdg Kol EmotpPag E(wonoinodg ye Kal €k TV &RVooWV THAC YAG
TAALV GV YOYEG UE
How many afflictions, many and evil, you showed me; yet turning back, you made me alive, and from

the depths of the earth you brought me up again.

Remembered affliction and reviving rescue é’oag

The speaker does not deny the severity of the troubles shown to him, yet reads them through the
stronger pattern of restoration from deathlike depths.

~ ™ ™ ™

000G £de1éag uot OALYPeLg

how many you showed for me afflictions
A1 APF - 8o0¢ VAI AAI2S * §e1ikviw RP DS - €y N3I APF - OATYig
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
or goal of the clause participant role within the clause or goal
— object specification — constative aorist — participant reference or interest — object specification
$o0¢: meaning 'how many'; it serves as dekviw: meaning 'you showed'; it carries Hot: meaning 'for me'; pronoun marking OATY1g: meaning 'afflictions'; it serves as
accusative element functioning as object, the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
extent, or goal. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ ™ ~

1 \ 4 \
TmoAAag Kal KOKAG Kal
many and evil and
A1 APF - toAUg C - kai A1 APF - kakGG C - kai
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
or goal context or goal context
— object specification — discourse linkage or contrast — object specification — discourse linkage or contrast
ToAUG: meaning 'many'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle KakOG: meaning 'evil'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse. extent, or goal. discourse.



”~ ™ ™ =

bl /4 bl I4 Ié \
EmotTpéPag £(woTnoinoag uE Kat

turning back you made alive me and
VA - qaVOH GTPEPW + €L VAI AAI2S - {womotéw RP AS " éy® C-kal
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
of the clause of the clause participant role within the clause context
— verbal action or state — constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast
aamvou oTPEPw + EML: meaning 'turning (womnotéw: meaning 'you made alive'; it He: meaning 'me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
back'; it carries the action, process, or state carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
of the clause; here it functions as verbal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
form carrying the action, process, or state carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
of the clause. clause. participant role within the clause.
bl ~ bl 4 ~
€K TV (XBUO'O'(A)V ™mg¢
from the depths the
P ¢k RA GPF - 0 N2 GPF - &Buvccog RA GSF -6
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - . . . — relational specification 5 . . .
€k: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness pectticati tfig: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun &PBuocog: meaning 'depths'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

Yiig TG &viyoyég ue

of the earth again you brought up me

N1 GSF - yf D méAwv VBI AAI2S - &yw + &va RP AS - €y

genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

possession, source, or quality or phrase of the clause participant role within the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference
yf: meaning 'of the earth'; it serves as naAv: meaning 'again'; conjunction or dyw + qva: meaning 'you brought up'; it Ue: meaning 'me'; pronoun marking
genitive nominal element defining particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



21 £mAedvaoag TV HeYaAosUVNV 00U Kal EMOTPEPAC TAPEKAAESAHC UE Kol €K TV GPOoowV TG YAC TAAV
GVAYAYEG pE
You multiplied your greatness, and turning back you comforted me, and from the depths of the earth
you brought me up again.

Renewed enlargement and consolation én)\go'vao'o(g

The rescue just recalled is restated as an increase of divine greatness, joined to comfort and another
ascent from the abyss.

~ = ~ ™ - ™ -

2 /4 A 4
EMAEOVAONG TV HEYyaxAooUvnv ooV
you multiplied the greatness your
VAI AAI2S - tAeovd{w RA ASF -6 N1 ASF - peyahoovvn RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist . . . . — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and
mAeova{w: meaning 'you multiplied'; it the role of the accompanying noun phrase. peyadooVvn: meaning 'greatness'; it serves cov: meaning 'your'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the as accusative element functioning as person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ bl /4 7 7
Kol €Tuo'tp€ll)0(c Ttapsk(x)\so' g ME
and turning back you comforted me
C-kai VA  Gamvo oTpEQW + ML VAI AAI2S - kaAéw + apa RP AS - €y
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
context of the clause of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — constative aorist — participant reference
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle QATVOU OTPEPW + €ML: meaning 'turning KaAéw + mapa: meaning 'you comforted'; it ue: meaning 'me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding back'; it carries the action, process, or state carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
discourse. of the clause; here it functions as verbal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
form carrying the action, process, or state carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

of the clause. clause. participant role within the clause.



Kol €K
and from
C-Kai P-ék

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase

context ) i )
— spatial or relational framing

— di link trast ] . .

iscourse finkage or contras ¢k: meaning 'from'; here it marks the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding its complement phrase.

discourse.

~ pd 4
TV apvocwv
the depths
RA GPF - 6 N2 GPF - &fvooog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . .- — relational specification
t®v: Greek article marking definiteness P

and the role of the accompanying noun &Buocog: meaning 'depths'; it serves as
phrase. genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

THG Yig
the of the earth

RA GSF -6 N1 GSF - y7]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— relational specification
Tfig: Greek article marking definiteness and :

the role of the accompanying noun phrase. Yii: meaning 'of the earth'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 bl U4 4
TaALV AVNYXYEG
again you brought up
D ndAv VBI AAI2S - dyw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast — constative aorist

. & e . . = q . o
mdAv: meaning 'again'; conjunction or dyw + dva: meaning 'you brought up'; it

particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
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€

Kol yap €yw é€opoloyroopai oot €v okevetl PaAuol trv dARBeidv cov 6 Bed¢ PaA®d oot v K1B&pq 6

ay1oG to0 IopanA

For my part, I too will give thanks to you with an instrument of psalmody for your truth, O God; I will
sing psalms to you with the lyre, O Holy One of Israel.

Musical thanksgiving vow | kol Y(‘xp éY(b

The response to truth experienced in rescue is formal worship with instrument and lyre, addressed to
the Holy One of Israel.

=

= ~ ™ - ™

Kal Yap EYW g€ouoAoynoouat

and indeed I [ will give thanks
C - kai X - ydp RP NS ¢y® VF FMI1S - 6poloyéw + €k
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context or phrase participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant reference — future
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ydp: meaning 'indeed'; conjunction or €yw: meaning 'I'; pronoun marking person, Opoloyéw + ék: meaning ' will give
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the possession, or reference within the clause; thanks'; it carries the action, process, or
discourse. surrounding discourse. here it functions as pronominal form state of the clause; here it functions as
marking person, reference, or participant verbal form carrying the action, process, or
role within the clause. state of the clause.
b 7 ~
oot £V OKEVEL YaAuod
you in with instrument of psalmody
RP DS - 60 P-év N3E DSN - okebog N2 GSM " YaApde
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation,

participant role within the clause instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— participant reference or interest ) o ) . — sphere or reference — relational specification
év: meaning 'in'; here it marks the relation

oot: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its okeDoG: meaning 'with instrument'; it PaAuds: meaning 'of psalmody'; it serves as
person, possession, or reference within the complement phrase. serves as dative nominal element marking genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal relation, instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ ™ - ™ ™

€

121\Y aAnOsiav Gov 0

the truth your the
RA ASF - 0 N1A NSF - GArfeia RP GS - o0 RANSM - 0
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
redicate, or apposition articipant role within the clause
— noun-phrase marking i i : i — noun-phrase marking
\ ] . 5 o articipant prominence relational specification q . . .-
T v: Greek article marking definiteness and —P pantp - P 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. &AnPela: meaning 'truth'; it serves as oouv: meaning 'your'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 ~ bl
0eog YaA® ool EV
God [ will sing psalms you in
N2 NSM - 0ed¢ VF2 FAILS - YA Aw RP DS - 60 P-év
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
articipant prominence future articipant reference or interest , N . .

P pantp B P P év: meaning 'in'; here it marks the relation

0ed¢: meaning 'God'; it serves as PaAAw: meaning 'T will sing psalms'; it oot: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its

nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the complement phrase.

predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
e 7 (4 ({4 ~
KIoapa (0] ayiog TOoL
with lyre the Holy One to
N1A DSF - k18dpa RANSM - 0 A1A NSM - &ytog RAGSM "0
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
instrument, sphere, or recipient . predicate, or apposition .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and
Kk18dpa: meaning 'with lyre'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. dylog: meaning 'Holy One'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,

instrument, sphere, or recipient. predicate, or apposition.
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IopanA

Israel

N GSM - ’IopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ayaAAidoovtat T XeiAn pov 6tav PaAw oot Kat 1) Puxr Hov fv EAVTPWOGW

My lips will exult when I sing to you, and so will my soul, which you redeemed.

Embodied joy in redeemed praise

ayoaAAdcovTal

Lips and soul join in exultation, showing that redeemed inner life and sung outward praise now move

together.
ayaAAiacovral T X€iAn uov
will exult the lips my
VF FMI3P - dyaAAiGopat RANPN -6 N3E NPN - xeiAog RP GS - éyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayaAidopar: meaning 'will exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Xeihog: meaning 'lips'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



(%4

oTav

when

D dtav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Grav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

PaAw
I sing
VA AAS1S - PpoAAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

PaAAw: meaning 'I sing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

001
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

9 4
EAVTPpWOW
you redeemed

VAI AMI2S “ Autpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Autpdw: meaning 'you redeemed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Yuxn
soul

N1 NSF - Yoy

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€\

nv

which

RR ASF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
flv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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€11 0¢ Kal 1] YA@Wood pov OANV Ty fuépav HeAETroet TV dikaloc0VNV 6oL 6tav aioxuvO&do Kal
EVTPATOo1Y 01 (NTOUVTEG TO KAKA UOL
And indeed my tongue all the day will meditate on your righteousness, when those seeking evils

against me are put to shame and confounded.

Meditative closing with enemy shame reversed | £11 ¢ Korl

The final line extends praise into continual meditation and closes the psalm by noting that the seekers
of evil end in disgrace instead of the singer.

b4 \ \ (4

€Tl d¢ Kol M

still but and the

D-én X &8¢ C - kai RA NSF - 6

adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

or phrase or phrase context )

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast . ) ) -

1: Greek article marking definiteness and
€1 meaning 'still'; conjunction or particle d¢: meaning 'but'; conjunction or particle Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
discourse. discourse. discourse.

~ Ié (74 \

YA&@oo& pov OAnv 41}

tongue my all the

N1S NSF ‘- yA@ooa RP GS - éy® A1 ASF - 6hog RA ASF -0

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

redicate, or apposition articipant role within the clause or goal

i s i : / — noun-phrase marking

articipant prominence relational specification object specification . . . .-

—P pantp - P B tv: Greek article marking definiteness and
YA®ooa: meaning 'tongue'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking 6)og: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=~

(4 7
nuépav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

4
ueAeTnoet
will meditate

VF FAI3S - ueAetdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

peAetdw: meaning 'will meditate'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatoovvnv
righteousness

N1 ASF - SikatocOvn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Sikatoovn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

dtav
when
D - dtav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Gtav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the

aloxuvO®dov

they are put to shame

VC APS3P - aioxOvw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— subjunctive contingency

aioxVOvw: meaning 'they are put to shame';
it carries the action, process, or state of the

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
bl ~ (¢ ~ 1
EVTPATTWOLV (0] § ZITCOUVTEC T
they are confounded the seeking the
VB AAS3P - Tpénw + €v RANPM -6 V2 - amvry {ntéw RA APN -6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Tpénw + év: meaning 'they are confounded';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvip (Ntéw: meaning 'seeking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KOKQ

evil things

A1 APN - kakdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

A g av7i 2 s
kakoOG: meaning 'evil things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pot

for me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



